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Dotyczy: MIESIĘCZNY WYKAZ AKTÓW RADY – PAŹDZIERNIK 2008 r.

Niniejszy dokument obejmuje:

– ZAŁĄCZNIK I – wykaz aktów przyjętych przez Radę w październiku 2008 r.1 2

– ZAŁĄCZNIK II zawierający dalsze informacje szczegółowe dotyczące przyjęcia powyższych 

aktów. CZĘŚĆ I zawiera informacje na temat przyjęcia aktów prawodawczych takie jak data 

przyjęcia, odpowiednie posiedzenie Rady, numer przyjętego dokumentu oraz – tam, gdzie to 

ma zastosowanie – obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania, objaśnienia 

głosowania oraz oświadczenia opublikowane w protokole posiedzenia Rady. CZĘŚĆ II 

zawiera informacje, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej w momencie 

przyjęcia pozostałych aktów.

Niniejszy dokument jest również dostępny w Internecie pod adresem: http://consilium.europa.eu,

zakładka „Dokumenty”, „Przejrzystość prawodawstwa”, „wykaz aktów Rady”. Dokumenty 

wymienione w wykazie są dostępne w rejestrze dokumentów Rady „Dostęp do dokumentów Rady: 

rejestr publiczny”.

  
1 Z wyjątkiem pewnych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych na mocy umów międzynarodowych, 
szczegółowe decyzje budżetowe, itp.

2 W przypadku aktów prawodawczych przyjętych na mocy procedury współdecyzji może 
zaistnieć rozbieżność między datą posiedzenia Rady, na którym akt prawodawczy został 
przyjęty, a rzeczywistą datą danego aktu. Wynika to z faktu, iż akty prawodawcze 
w procedurze współdecyzji uważa się za przyjęte dopiero po ich podpisaniu przez zarówno 
Przewodniczących Rady i Parlamentu Europejskiego, jak też przez Sekretarzy Generalnych 
tych dwóch instytucji.
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Należy zauważyć, że wyłącznie protokoły dotyczące ostatecznego przyjęcia aktów prawodawczych 

są autentyczne (są one dostępne w Internecie pod adresem http://consilium.europa.eu, zakładka 

„Dokumenty”, „Przejrzystość prawodawstwa”, „protokoły Rady”).

___________________________



16148/3/08 REV 3 af//BC/gt 3
ZAŁĄCZNIK I DG F III PL

ZAŁĄCZNIK I

WYKAZ AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ

W PAŹDZIERNIKU 2008 ROKU

2893. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ZATRUDNIENIA, POLITYKI 
SPOŁECZNEJ, ZDROWIA i OCHRONY KONSUMENTÓW), które odbyło się 
w Luksemburgu 2 października 2008 r.

Wspólne stanowisko (WE) nr 26/2008 z dnia 2 października 2008 r. przyjęte przez Radę, 
stanowiącą zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę 
Europejską, w celu przyjęcia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie statystyk 
Wspólnoty w zakresie zdrowia publicznego oraz zdrowia i bezpieczeństwa w pracy (Tekst mający 
znaczenie dla EOG)
Dz.U. C 280E z 4.11.2008, s. 1–14

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 1098/2008/WE z dnia 22 października 2008 r. 
w sprawie Europejskiego Roku Walki z Ubóstwem i Wykluczeniem Społecznym (2010)(Tekst mający 
znaczenie dla EOG)
Dz.U. L 298 z 7.11.2008, s. 20–29

Stanowisko, jakie UE zajmie podczas trzeciego posiedzenia Stałej Rady Partnerstwa UE – Rosja 
(Energia) (Paryż, 8 października 2008 r.)
13582/08

2008/784/WE: Decyzja Rady z dnia 2 października 2008 r. ustanawiająca odrębną 
odpowiedzialność Czarnogóry i zmniejszająca proporcjonalnie odpowiedzialność Serbii 
w odniesieniu do pożyczek długoterminowych przyznanych przez Wspólnotę Federacji Serbii 
i Czarnogóry (byłej Federalnej Republice Jugosławii – FRJ) zgodnie z decyzjami Rady 
2001/549/WE i 2002/882/WE
Dz.U. L 269 z 10.10.2008, s. 8–10

2894. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. GOSPODARCZYCH i FINANSOWYCH), 
które odbyło się w Luksemburgu 7 października 2008 r.

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma przyjąć Wspólnota w ramach Rady Stowarzyszenia 
ustanowionej na mocy Układu Eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między 
Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Jordańskim 
Królestwem Haszymidzkim, z drugiej strony, w odniesieniu do ustanowienia harmonogramu 
znoszenia ceł w odniesieniu do produktów wymienionych w załączniku IV do Układu 
o stowarzyszeniu
12989/08

Konkluzje Rady w sprawie natychmiastowej reakcji na zawirowania na rynkach finansowych
13926/08

Konkluzje Rady w sprawie uposażeń kadry kierowniczej
13265/08
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Konkluzje Rady w sprawie stabilności finansowej i nadzoru finansowego
13516/1/08 REV 1 + REV 1 COR 1

Konkluzje Rady w sprawie zwalczania oszustw podatkowych
12955/08 + COR 1 + COR 2 (de)

2895. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU,TELEKOMUNIKACJI 
i ENERGII), które odbyło się w Luksemburgu 9–10 października 2008 r.

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1009/2008 z dnia 9 października 2008 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1782/2003 ustanawiające wspólne zasady dla systemów wsparcia bezpośredniego 
w ramach wspólnej polityki rolnej i ustanawiające określone systemy wsparcia dla rolników 
Dz.U. L 276 z 17.10.2008, s. 1–2

Konkluzje Rady w sprawie objęcia sektora lotnictwa systemem EU ETS – udział państw trzecich
13648/01/08 REV 1

Rezolucja Rady w sprawie rozpoczęcia fazy opracowywania w ramach programu SESAR
13621/1/08 REV 1

Konkluzje Rady w sprawie wdrożenia dyrektyw ramowych dotyczących etykiet efektywności 
energetycznej i ekoprojektu dla produktów wykorzystujących energię
13814/08

2896. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH i STOSUNKÓW 
ZEWNĘTRZNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 13 października 2008 r.

Konkluzje Rady w sprawie sporządzonego przez Trybunał Obrachunkowy sprawozdania 
specjalnego nr 6/2008 dotyczącego pomocy udzielonej przez Komisję Europejską na rzecz 
odbudowy koniecznej w następstwie uderzenia fali tsunami w dniu 26 grudnia 2004 r. i huraganu 
Mitch
13259/08

Decyzja Rady w sprawie zawarcia umowy między Unią Europejską a Federacją Rosyjską 
w sprawie udziału Federacji Rosyjskiej w operacji wojskowej Unii Europejskiej w Republice Czadu 
i w Republice Środkowoafrykańskiej (operacji EUFOR Tchad/RCA)
10806/08

Decyzja Rady 2008/814/WPZiB z dnia 13 października 2008 r. dotycząca zawarcia Umowy między 
Unią Europejską a Stanami Zjednoczonymi Ameryki w sprawie udziału Stanów Zjednoczonych 
Ameryki w misji Unii Europejskiej w zakresie praworządności w Kosowie, EULEX KOSOWO
Dz.U. L 282 z 25.10.2008, s. 32–32
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Konkluzje Rady w sprawie Republiki Mołdowy
14030/1/08 REV 1

Wspólne działanie Rady 2008/796/WPZiB z dnia 13 października 2008 r. zmieniające mandat 
Specjalnego Przedstawiciela Unii Europejskiej w regionie południowego Kaukazu
Dz.U. L 272 z 14.10.2008, s. 19–20

Deklaracja w sprawie partnerskiego procesu komunikacji poświęconej Europie
13712/08

Stanowisko Unii Europejskiej na siódme posiedzenie Rady Stowarzyszenia UE–Maroko
13653/08

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1000/2008 z dnia 13 października 2008 r. nakładające ostateczne cło 
antydumpingowe na przywóz kwasu sulfanilowego pochodzącego z Chińskiej Republiki Ludowej 
i Indii w następstwie przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 384/96 
Dz.U. L 275 z 16.10.2008, s. 1–17

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1010/2008 z dnia 13 października 2008 r. nakładające ostateczne cło 
wyrównawcze na przywóz kwasu sulfanilowego pochodzącego z Indii w następstwie przeglądu 
wygaśnięcia zgodnie z art. 18 rozporządzenia (WE) nr 2026/97 oraz częściowego przeglądu 
okresowego zgodnie z art. 19 rozporządzenia (WE) nr 2026/97 i zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 1000/2008 nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz kwasu sulfanilowego 
pochodzącego z Chińskiej Republiki Ludowej i Indii w następstwie przeglądu wygaśnięcia zgodnie 
z art. 11 ust. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 384/96 
Dz.U. L 276 z 17.10.2008, s. 3–20

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1001/2008 z dnia 13 października 2008 r. nakładające ostateczne cło 
antydumpingowe na przywóz niektórych łączników rur i przewodów rurowych z żeliwa lub stali, 
pochodzących z Republiki Korei i Malezji w następstwie przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 11 
ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 384/96 
Dz.U. L 275 z 16.10.2008, s. 18–31

Stanowisko UE na 9. posiedzenie Rady Współpracy WE – RPA (Kapsztad, 21 października 2008 r.)
13773/08

Konkluzje Rady w sprawie partnerstwa strategicznego między UE a Meksykiem
13224/08

Decyzja Rady w sprawie zawarcia Porozumienia w formie wymiany listów między Wspólnotą 
Europejską a Republiką Kuby zgodnie z art. XXIV:6 i art. XXVIII Układu ogólnego w sprawie taryf 
celnych i handlu (GATT) z 1994r., dotyczącego zmiany koncesji na listach koncesyjnych Republiki 
Bułgarii i Rumunii w ramach procesu ich przystąpienia do Unii Europejskiej
13194/08
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Rozporządzenie Rady dotyczące wdrożenia Porozumienia w formie wymiany listów między 
Wspólnotą Europejską a Republiką Kuby zgodnie z art. XXIV:6 i art. XXVIII GATT z 1994 r. oraz 
zmieniające i uzupełniające załącznik I do rozporządzenia (EWG) nr2658/87 w sprawie 
nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej
13198/08

2897. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH i STOSUNKÓW 
ZEWNĘTRZNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 13 października 2008 r.

Konkluzje Rady w sprawie Zimbabwe
13889/08

Konkluzje Rady w sprawie Białorusi
14057/08

Konkluzje Rady w sprawie Uzbekistanu
13904/08 + COR 1

Konkluzje Rady w sprawie Gruzji / Rosji
14026/08

Procedura pisemna zakończona 14 października 2008 r.

Stanowisko Wspólnoty dotyczące wspólnego oświadczenia państw CARIFORUM – sygnatariuszy 
z jednej strony oraz Wspólnoty Europejskiej i jej państw członkowskich z drugiej strony w sprawie 
podpisania Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami CARIFORUM z jednej strony 
a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi z drugiej strony
14070/08

Stanowisko Wspólnoty dotyczące wspólnego oświadczenia państw CARIFORUM – sygnatariuszy 
z jednej strony oraz Wspólnoty Europejskiej i jej państw członkowskich z drugiej strony w sprawie 
podpisania Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami CARIFORUM z jednej strony 
a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi z drugiej strony
14074/08

2898. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ŚRODOWISKA NATURALNEGO),
które odbyło się w Luksemburgu 20–21 października 2008 r.

Decyzja Rady w sprawie udzielenia przez władze Cypru nadzwyczajnej pomocy państwa w celu 
złagodzenia skutków suszy w latach 2007–2008 w sektorze rolniczym
13656/08 + COR 1 (hu)

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniająca dyrektywę Rady 96/22/WE dotyczącą 
zakazu stosowania w gospodarstwach hodowlanych niektórych związków o działaniu hormonalnym, 
tyreostatycznym i ß-agonistycznym
PE-CONS 3667/08 + COR 1 (de) + COR 2 (fi) + COR 3 (da) + COR 4 (hu)
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Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie minimalnego poziomu wyszkolenia 
marynarzy (przekształcenie)
PE-CONS 3649/08 + REV 1 (mt) + REV 2 (ro) + REV 3 (bg)

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie odpadów oraz uchylająca niektóre 
dyrektywy
PE-CONS 3646/08 + REV 1 (pt) + REV 2 (da) + REV 3 (es) + REV 4 (fi)

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie środowiskowych norm jakości w dziedzinie 
polityki wodnej zmieniająca i w następstwie uchylająca dyrektywy 82/176/EWG, 83/513/EWG, 
84/156/EWG, 84/491/EWG i 86/280/EWG oraz zmieniająca dyrektywę 2000/60/WE
PE-CONS 3644/08 + COR 1

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/103/WE z dnia 19 listopada 2008 r. zmieniająca 
dyrektywę 2006/66/WE w sprawie baterii i akumulatorów oraz zużytych baterii i akumulatorów w 
odniesieniu do wprowadzania baterii i akumulatorów do obrotu 
Dz.U. L 327 z 5.12.2008, s. 7–8

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zarządzania bezpieczeństwem 
infrastruktury drogowej
PE-CONS 3652/08 + REV 1 (sv)

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie badań struktury gospodarstw rolnych 
i badania metod produkcji rolnej oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 571/88
PE-CONS 3642/08 + COR 1 (el) + COR 2 (pl)

Decyzja Rady w sprawie udziału Wspólnoty Europejskiej w negocjacjach dotyczących 
międzynarodowych zasad i procedur w dziedzinie odpowiedzialności i zadośćuczynienia za szkody 
spowodowane transgranicznym przemieszczaniem żywych zmodyfikowanych organizmów na mocy 
protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicznym
13320/08

Decyzja Rady w sprawie zatwierdzenia w imieniu Wspólnoty Europejskiej Protokołu w sprawie 
strategicznej oceny oddziaływania na środowisko do Konwencji EKG ONZ o ocenach 
oddziaływania na środowisko w kontekście transgranicznym sporządzonej w Espoo w 1991 r.
13179/08

Decyzja Rady w sprawie stanowiska Wspólnoty we Wspólnym Komitecie dotyczącego wykonywania 
art. 66 Eurośródziemnomorskiego przejściowego układu stowarzyszeniowego w sprawie wymiany 
handlowej i współpracy między Wspólnotą Europejską z jednej strony, a Organizacją Wyzwolenia 
Palestyny (OWP) na rzecz Autonomii Palestyńskiej Zachodniego Brzegu i Strefy Gazy z drugiej 
strony
12941/08

Konkluzje Rady w sprawie przygotowania 14. sesji Konferencji Stron (COP 14) Ramowej 
konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu (UNFCCC) i 4. sesji Konferencji 
Stron Protokołu z Kioto (CMP 4) (Poznań, 1–12 grudnia 2008 r.)
14017/08
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Przyjęcie aktów prawodawczych po drugim czytaniu przez Parlament Europejski w ramach 
procedury współdecyzji (Strasburg, 20–23 października 2008 r.)

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/104/WE z dnia 19 listopada 2008 r. w sprawie 
pracy tymczasowej
Dz.U. L 327 z 5.12.2008, s. 9–14.

2899. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. WYMIARU SPRAWIEDLIWOŚCI i SPRAW 
WEWNĘTRZNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 24 października 2008 r.

Decyzja ramowa Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie zwalczania 
przestępczości zorganizowanej
Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42–45

Decyzja Rady 2008/852/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie sieci punktów 
kontaktowych służącej zwalczaniu korupcji
Dz.U. L 301 z 12.11.2008, s. 38–39

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1104/2008 z dnia 24 października 2008 r. w sprawie migracji 
z systemu informacyjnego Schengen (SIS 1+) do systemu informacyjnego Schengen drugiej 
generacji (SIS II)
Dz.U. L 299 z 8.11.2008, s. 1–8

Decyzja Rady 2008/839/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie migracji z systemu 
informacyjnego Schengen (SIS 1+) do systemu informacyjnego Schengen drugiej generacji (SIS II)
Dz.U. L 299 z 8.11.2008, s. 43–49

Rozporządzenie Rady zmieniające i aktualizujące rozporządzenie (WE) nr 1334/2000 
ustanawiające wspólnotowy system kontroli eksportu produktów i technologii podwójnego 
zastosowania
13225/08

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie ochrony środowiska poprzez prawo karne
PE-CONS 3639/08 + COR 1 (fi) + REV 1 (el)

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniająca dyrektywę 2003/87/WE w celu 
uwzględnienia działalności lotniczej w systemie handlu przydziałami emisji gazów cieplarnianych 
we Wspólnocie
PE-CONS 3657/08 + REV 1 (fi) + REV 2 COR 1 (fi) + REV 2 (lt)

Decyzja Rady w sprawie zawarcia Protokołu między Wspólnotą Europejską, Konfederacją 
Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu do Umowy między Wspólnotą Europejską i Konfederacją 
Szwajcarską dotyczącej kryteriów i mechanizmów umożliwiających określanie państwa właściwego 
dla rozpatrywania wniosku o udzielenie azylu złożonego w państwie członkowskim lub w Szwajcarii
13831/1/08 REV 1
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Decyzja Rady dotycząca zawarcia Umowy między Unią Europejską a Gruzją w sprawie statusu 
misji obserwacyjnej Unii Europejskiej w Gruzji
13690/08

Zalecenie Rady w sprawie usprawnienia komunikacji między jednostkami operacyjnymi w strefach 
przygranicznych
13796/08

Stanowisko Unii Europejskiej na 5. posiedzenie Stałej Rady Partnerstwa między UE a Rosją 
(ministrowie spraw zagranicznych), które odbędzie się w Sankt Petersburgu w dniu 28 października 
2008 r.
14464/08

Roczne sprawozdanie UE na temat praw człowieka (2008)
14146/08

Decyzja Rady w sprawie udostępniania informacji na mocy Umowy między Europejską Agencją 
Kosmiczną a Unią Europejską w sprawie bezpieczeństwa i wymiany informacji niejawnych
13678/08

Decyzja Rady w sprawie dostosowania diet wypłacanych członkom i zastępcom członków 
Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego
13975/08

Konkluzje Rady w sprawie procesu barcelońskiego i Unii dla Śródziemnomorza – konferencja 
ministrów przemysłu  (Nicea, 5–6 listopada 2008 r.)
14474/01/08 REV 1

Konkluzje Rady w sprawie tworzenia krajowych platform ostrzeżeń i europejskiej platformy 
zgłaszania ostrzeżeń o przestępstwach zauważonych w Internecie 
14071/08

Konkluzje Rady w sprawie zasady zbieżności działań oraz organizacji bezpieczeństwa 
wewnętrznego
14069/08

Konkluzje Rady w sprawie sytuacji osób dorosłych szczególnej troski i ich transgranicznej ochrony 
prawnej
14034/08

Rezolucja Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie 
szkolenia sędziów, prokuratorów i pracowników wymiaru sprawiedliwości w Unii Europejskiej
14106/08  + COR 1 + COR 2

2900. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA i RYBOŁÓWSTWA), które 
odbyło się w Luksemburgu 27 i 28 października 2008 r.

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniająca dyrektywę Rady 79/409/EWG w sprawie 
ochrony dzikiego ptactwa w odniesieniu do uprawnień wykonawczych przyznanych Komisji
PE-CONS 3666/1/08 REV 1
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Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie statystyk dotyczących zwierząt 
gospodarskich i mięsa i uchylające dyrektywy Rady 93/23/EWG, 93/24/EWG oraz 93/25/EWG
PE-CONS 3641/08 + COR 1 (de)+ REV 1 (lt)

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 4/2008 Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego dotyczącego wdrożenia systemu kwot mlecznych w państwach członkowskich, 
które przystąpiły do Unii Europejskiej 1 maja 2004 r.
14186/08

Wspólne stanowisko Rady 2008/822/WPZiB z dnia 27 października 2008 r. dotyczące przyjęcia na 
pobyt czasowy niektórych Palestyńczyków przez państwa członkowskie Unii Europejskiej
Dz.U. L 285 z 29.10.2008, s. 21–21

____________________________
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ZAŁĄCZNIK II
(CZĘŚĆ I)

INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W PAŹDZIERNIKU 2008 ROKU

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

2893. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ZATRUDNIENIA, 
POLITYKI SPOŁECZNEJ, ZDROWIA i OCHRONY 
KONSUMENTÓW), które odbyło się w Luksemburgu 2 października 
2008 r.

Wspólne stanowisko (WE) nr 26/2008 z dnia 2 października 2008 r. 
przyjęte przez Radę, stanowiącą zgodnie z procedurą określoną w art. 251 
Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu przyjęcia 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie statystyk 
Wspólnoty w zakresie zdrowia publicznego oraz zdrowia i bezpieczeństwa 
w pracy (Tekst mający znaczenie dla EOG)

9815/3/08 REV 3 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 1098/2008/WE z dnia 22 
października 2008 r. w sprawie Europejskiego Roku Walki z Ubóstwem 
i Wykluczeniem Społecznym (2010) (Tekst mający znaczenie dla EOG)

PE-CONS
3645/1/08 REV 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Republiki Czeskiej, Cypru, Łotwy, Litwy, Malty, Polski i Słowacji
w sprawie współfinansowania działań podejmowanych w ramach Europejskiego Roku Walki z Ubóstwem i Wykluczeniem Społecznym 
(2010)
Republika Czeska, Cypr, Łotwa, Litwa, Malta, Polska i Słowacja z zadowoleniem przyjmują decyzję o wyznaczeniu roku 2010 jako Roku Walki 
z Ubóstwem i Wykluczeniem Społecznym, co powinno przyczynić się do osiągnięcia kluczowych celów polityk w zakresie opieki społecznej 
i integracji społecznej.
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ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ I) DG F III PL

INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W PAŹDZIERNIKU 2008 ROKU

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Wierzymy, że działania podejmowane na szczeblu krajowym, regionalnym i lokalnym mają podstawowe znaczenie dla skutecznego zwiększania 
świadomości korzyści, jakie przynosi społeczeństwo integracyjne, oraz dla przyciągnięcia większej uwagi do podjętego przez Europę zobowiązania 
do walki z ubóstwem i wykluczeniem społecznym. Był to jeden z głównych powodów powierzenia państwom członkowskim poważniejszych zadań 
i zwiększonej odpowiedzialności w zakresie wdrażania działań związanych z Europejskim Rokiem 2010.
W tym kontekście uważamy, że przyznanie wkładu z budżetu UE w wysokości ponad 50% na współfinansowanie takich działań służących 
określonym celom byłoby w pełni uzasadnione.
Rozumiemy, że jest to zagadnienie o wymiarze horyzontalnym, które wykracza poza działalność ministrów zatrudnienia, spraw społecznych 
i równouprawnienia.
Zatem, w oczekiwaniu na przyjęcie horyzontalnej zasady dotyczącej finansowania przyszłych obchodów europejskich lat, odpowiednie grupy robocze 
Rady powinny wynegocjować przepisy finansowe, uwzględniając konkretne cele i priorytety każdego roku europejskiego.

Oświadczenie Komisji
Komisja przywiązuje ogromną wagę do ułatwiania i wspierania szerokiego uczestnictwa w wydarzeniach związanych z Europejskim Rokiem Walki 
z Ubóstwem i Wykluczeniem Społecznym (2010) na wszystkich poziomach; w ten sposób Komisja pragnie zagwarantować, że Rok ten przyniesie 
pozytywne i trwałe skutki.
Zgodnie z decyzją w sprawie Europejskiego Roku Komisja zawrze wspólne wytyczne w strategicznym dokumencie ramowym, który ustanowi 
kluczowe priorytety realizacji działań Europejskiego Roku, włącznie z minimalnymi standardami dotyczącymi udziału organów i działań krajowych 
(zob. pkt 2 część II  załącznika decyzji).
Strategiczny dokument ramowy skierowany jest do krajowych organów wykonawczych odpowiedzialnych za określenie krajowych programów 
Europejskiego Roku, a także za wybór poszczególnych działań, które zostaną zgłoszone do finansowania ze środków wspólnotowych, oraz do innych 
zainteresowanych stron.
W tym kontekście Komisja podkreśli znaczenie ułatwiania dostępu do wydarzeń wszystkim organizacjom pozarządowym, również tym małym 
i średnim. Aby umożliwić jak najszerszy dostęp, krajowe organy wykonawcze mogą zrezygnować z ubiegania się o współfinansowanie i zdecydować 
się na pełne finansowanie niektórych działań.
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INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W PAŹDZIERNIKU 2008 ROKU

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

2895. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU, 
TELEKOMUNIKACJI i ENERGII), które odbyło się w Luksemburgu 
9–10 października 2008 r.

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1009/2008 z dnia 9 października 2008 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1782/2003 ustanawiające wspólne 
zasady dla systemów wsparcia bezpośredniego w ramach wspólnej polityki 
rolnej i ustanawiające określone systemy wsparcia dla rolników

13355/08 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Komisji
Wykładnia, którą przyjął Trybunał w wyroku w sprawie C-45/05, zasadniczo ma charakter wsteczny, a proponowana obecnie zmiana art. 138 
rozporządzenia (WE) nr 1782/2003 będzie obowiązywała dopiero od 1 stycznia 2008 r.
Powstaje zatem pytanie o to, jak należy rozpatrywać wnioski o płatności, o których mowa w art. 68 rozporządzenia (WE) nr 1782/2003 w odniesieniu 
do bydła, w sytuacji, gdy nie przestrzegano ściśle terminów wysyłania – w określonym momencie życia zwierząt – powiadomień do bazy danych. 
DG AGRI zwróciła się o radę w tej sprawie do Służby Prawnej Komisji, a ona przedstawiła następujące stanowisko:
– W odniesieniu do wniosków przedłożonych do dnia 7 lipca 2007 r. (data publikacji wyroku) Służba Prawna odrzuca możliwość jakichkolwiek 
trudności w interpretacji art. 138 rozporządzenia (WE) nr 1782/2003 i uważa, że zwierzęta, o których powiadomienia zostały wysłane z opóźnieniem, 
można uznać za kwalifikujące się ze względu na: 

- uzasadnione oczekiwania ze strony państw członkowskich, spowodowane pismem DG AGRI z dnia 16 listopada 1999 r., które skierowane było 
do Niderlandów i zostało przesłane także innym państwom członkowskim; oraz

- obowiązek Komisji polegający na współpracy z państwami członkowskimi w dobrej wierze.
– W odniesieniu do wniosków przedłożonych w okresie między 7 lipca a 31 grudnia 2007 r., Służba Prawna odrzuca możliwość ogólnego 
uzasadnienia, które umożliwiłoby Komisji zezwolenie państwom członkowskim na bezkrytyczne przydzielanie płatności na takiej samej podstawie 
jak poprzednio. 
Z drugiej strony Służba Prawna uważa, że analiza szczególnych okoliczności istniejących w danym państwie członkowskim w poszczególnych 
przypadkach może spowodować, iż państwo to przyzna płatności w przypadkach, w których zastosowanie wyroku Trybunału do wspomnianego 
okresu kilku miesięcy spowodowałoby nieproporcjonalne skutki lub różne podejście do porównywalnych sytuacji. 
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INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W PAŹDZIERNIKU 2008 ROKU

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

DG AGRI uważa, że o takich skutkach mogą w szczególności świadczyć:
- różnica w traktowaniu rolników w zależności od tego, czy złożyli wnioski przed datą publikacji wyroku Trybunału, czy po niej
- potrzeba zmiany przepisów krajowych, podręczników i broszur informacyjnych;
- skala zmian informatycznych koniecznych, by odtworzyć wszystkie przewozy, o których powiadomiono z opóźnieniem w ciągu życia zwierząt, 

oraz by poinformować odnośnych rolników; oraz
- dodatkowe obciążenia administracyjne związane ze sprawdzaniem uzasadnień dostarczonych przez rolników w odniesieniu do poprzednich 

opóźnionych powiadomień.
Państwa członkowskie są zatem proszone o ocenę swej własnej sytuacji przed dokonaniem płatności w ramach wsparcia związanego z wielkością 
produkcji w odniesieniu do bydła, aby upewnić się, czy istniejące okoliczności zgodne są z wskazówkami Służby Prawnej Komisji.
Ocena ta powinna być udostępniana do wglądu urzędnikom dokonującym kontroli rozliczeń rachunków w ramach zwykłej działalności.

2898. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ŚRODOWISKA 
NATURALNEGO), które odbyło się w Luksemburgu 20–21 
października 2008 r.

Decyzja Rady w sprawie udzielenia przez władze Cypru nadzwyczajnej 
pomocy państwa w celu złagodzenia skutków suszy w latach 2007–2008 
w sektorze rolniczym

13656/08 
+ COR 1 (hu)

Jednomyślność Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem:
DK, NL, SE, UK,
które wstrzymały się od 
głosu

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniająca dyrektywę Rady 
96/22/WE dotyczącą zakazu stosowania w gospodarstwach hodowlanych 
niektórych związków o działaniu hormonalnym, tyreostatycznym i ß-
agonistycznym

PE-CONS 3667/08
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (da)
+ COR 4 (hu)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W PAŹDZIERNIKU 2008 ROKU

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie minimalnego 
poziomu wyszkolenia marynarzy (przekształcenie)

PE-CONS 3649/08
+ REV 1 (mt)
+ REV 2 (ro)
+ REV 3 (bg)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie odpadów oraz 
uchylająca niektóre dyrektywy

PE-CONS 3646/08
+ COR 1 (fr)
+ REV 1 (pt)
+ REV 2 (da)
+ REV 3 (es)
+ REV 4 (fi)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem, 
z wyjątkiem: 
IE, które wstrzymało się 
od głosu

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa w sprawie zbiórki i recyklingu odpadów
W motywie (41) zmienionej dyrektywy ramowej w sprawie odpadów uznano różnorodność systemów zbierania i recyklingu odpadów 
w poszczególnych państwach członkowskich, które to systemy odzwierciedlają rozwiązania wykonalne technicznie, ekonomicznie i z punktu 
widzenia środowiska w lokalnych warunkach.
Stosując się do wymogów art. 11 zmienionej dyrektywy o ponownym wykorzystaniu odpadów i ich recyklingu, Zjednoczone Królestwo zamierza:
– zastosować do całości odpadów wytwarzanych przez gospodarstwa domowe wymóg zwiększenia – do roku 2020 – do minimalnej wielkości 50% 

wagi wszystkich takich odpadów przygotowania do ponownego wykorzystania i recyklingu odpadów wytwarzanych przez gospodarstwa domowe, 
a ewentualnie również podobnych strumieni odpadów. Cztery strumienie odpadów określone w art. 11 ust. 2 lit. a) (tj. papier, metal, plastik i szkło) 
zostaną objęte tym ogólnym celem, w części pochodzącej z gospodarstw domowych, ale cel ilościowy wynoszący 50% nie będzie miał 
zastosowania do każdego z poszczególnych strumieni z osobna; oraz

– zachęcać do selektywnej zbiórki odpadów, jeżeli jest to wykonalne technicznie, ekonomicznie i z punktu widzenia środowiska, zezwalając 
zarazem, by wspólna zbiórka papieru, metalu, plastiku, szkła i innych materiałów do ponownego wykorzystania w celu ich późniejszej selekcji 
w zakładach zajmujących się recyklingiem była kontynuowana także po roku 2015, jeżeli w warunkach lokalnych stanowi najskuteczniejszą formę 
zwiększania udziału w recyklingu.
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INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W PAŹDZIERNIKU 2008 ROKU

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie środowiskowych 
norm jakości w dziedzinie polityki wodnej zmieniająca i w następstwie 
uchylająca dyrektywy 82/176/EWG, 83/513/EWG, 84/156/EWG, 
84/491/EWG i 86/280/EWG oraz zmieniająca dyrektywę 2000/60/WE

PE-CONS 3644/08
+ COR 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/103/WE z dnia 19 
listopada 2008 r. zmieniająca dyrektywę 2006/66/WE w sprawie baterii i 
akumulatorów oraz zużytych baterii i akumulatorów w odniesieniu do 
wprowadzania baterii i akumulatorów do obrotu (Tekst mający znaczenie 
dla EOG)

PE-CONS 3664/08 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zarządzania 
bezpieczeństwem infrastruktury drogowej

PE-CONS 3652/08
+ REV 1 (sv)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie badań 
struktury gospodarstw rolnych i badania metod produkcji rolnej oraz 
uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 571/88

PE-CONS 3642/08
+ COR 1 (el)
+ COR 2 (pl)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W PAŹDZIERNIKU 2008 ROKU

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Komisji dotyczące terminu „jakość” zastosowanego w art. 4
Artykuł 4 wniosku zawiera wymóg, by państwa członkowskie uzyskiwały informacje ze zintegrowanego systemu zarządzenia i kontroli, systemu 
identyfikacji i rejestracji bydła oraz rejestru gospodarstw ekologicznych, pod warunkiem że te informacje są co najmniej takiej samej jakości jak 
informacje uzyskane z badań statystycznych. Art. 4 mówi także o tym, że mogą być wykorzystywane inne źródła administracyjne, jeżeli 
z wyprzedzeniem zostanie o tym poinformowana Komisja i przedstawione zostaną szczegółowe dane na temat jakości tego źródła administracyjnego.
W kontekście art. 4 jakość danych uzyskanych ze źródła administracyjnego uznaje się za możliwą do zaakceptowania, jeżeli definicje, na których 
opierają się te dane, są zgodne z przepisami art. 7 i jeżeli dostarczają reprezentatywnych wyników. Szczegółowe informacje na temat metod związane 
z jakością źródeł administracyjnych należy przedstawiać w krajowych sprawozdaniach dotyczących zastosowanych metod, które państwa 
członkowskie mają przedkładać Komisji na końcu każdego badania. 

Przyjęcie aktów prawodawczych po drugim czytaniu przez Parlament 
Europejski w ramach procedury współdecyzji (Strasburg, 20–23 
października 2008 r.)

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/104/WE z dnia 19 
listopada 2008 r. w sprawie pracy tymczasowej

2899. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. WYMIARU 
SPRAWIEDLIWOŚCI i SPRAW WEWNĘTRZNYCH), które odbyło 
się w Luksemburgu 24 października 2008 r.

PE-CONS 3705/08 (Nie ma 
zastosowania)

(Nie ma zastosowania)

Decyzja ramowa Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. 
w sprawie zwalczania przestępczości zorganizowanej

12279/06
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (sv)

Jednomyślność Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W PAŹDZIERNIKU 2008 ROKU

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Decyzja Rady 2008/852/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
sieci punktów kontaktowych służącej zwalczaniu korupcji

11231/1/07 REV 1 Jednomyślność Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1104/2008 z dnia 24 października 2008 r. 
w sprawie migracji z systemu informacyjnego Schengen (SIS 1+) do 
systemu informacyjnego Schengen drugiej generacji (SIS II)

13488/08
+ REV 1 (fi)
+ REV 2 (da)

Jednomyślność Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Decyzja Rady 2008/839/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
migracji z systemu informacyjnego Schengen (SIS 1+) do systemu 
informacyjnego Schengen drugiej generacji (SIS II)

13489/08
+ REV 1 (da)

Jednomyślność Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Rozporządzenie Rady (WE) zmieniające i aktualizujące rozporządzenie 
(WE) nr 1334/2000 ustanawiające wspólnotowy system kontroli eksportu 
produktów i technologii podwójnego zastosowania

13225/08
+ REV 1 (cz)
+ REV 2 (ro)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie ochrony 
środowiska poprzez prawo karne

PE-CONS 3639/08 
+ COR 1 (fi)
+ REV 1 (el) 

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W PAŹDZIERNIKU 2008 ROKU
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TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie delegacji Francji, Luksemburga, Portugalii, Łotwy, Bułgarii, Hiszpanii, Czech i Malty
Delegacje Francji, Luksemburga, Portugalii, Łotwy, Bułgarii, Hiszpanii, Czech i Malty oświadczają, że włączenie tabeli korelacji do art. 8 ust. 2 
przedmiotowej dyrektywy nie może być rozumiane jako stworzenie prawnego obowiązku, który wykraczałby poza obowiązek zapisany w art. 249 
akapit trzeci Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską, stanowiącym, że „dyrektywa wiąże każde państwo członkowskie, do którego jest 
kierowana, w odniesieniu do rezultatu, który ma być osiągnięty, pozostawia jednak organom krajowym swobodę wyboru formy i środków”.
Taki przepis jest poza tym niezgodny z art. 34 porozumienia międzyinstytucjonalnego w sprawie lepszego stanowienia prawa (Dz.U. C 321 
z 31.12.2003, s. 1) i nie może stanowić precedensu dla negocjacji dotyczących innych aktów prawodawczych.

Oświadczenie Irlandii
Irlandia przyjmuje do wiadomości, że zgodnie ze wspólnym stanowiskiem wszystkich państw członkowskich definicja w art. 2 lit. a) ma określać jako 
„bezprawne” czyny określone w art. 3, które naruszają prawo wymienione w załącznikach A lub B, lub też środki określone w art. 2 lit. a) pkt (iii) 
(tj. ustawodawstwo krajowe wdrażające prawo wymienione w załącznikach A lub B).
W związku z tym zgodnie z przyjętą przez Irlandię interpretacją definicji czynu „bezprawnego” zawartą w art. 2 lit. a) przedmiotowej dyrektywy 
stosowanie art. 2 lit. a) pkt (i) jest nieograniczone. Działalność związana z substancjami promieniotwórczymi powodująca szkody dla środowiska nie 
podlega wyłącznie odniesieniu do prawa uchwalonego na mocy Traktatu EURATOM i wymienionego w załączniku B do przedmiotowej dyrektywy;
takie szkody podlegają również prawu dotyczącemu ochrony środowiska uchwalonemu na mocy Traktatu WE i wymienionemu w załączniku A do 
przedmiotowej dyrektywy.

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniająca dyrektywę 
2003/87/WE w celu uwzględnienia działalności lotniczej w systemie handlu 
przydziałami emisji gazów cieplarnianych we Wspólnocie

PE-CONS 3657/08
+ REV 1 (fi)
+ REV 1 COR 1 (fi)
+ REV 2 (lt)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa
Według Zjednoczonego Królestwa proponowany akt stanowi część dorobku prawnego Wspólnoty Europejskiej w dziedzinie środowiska, a zatem nie 
wchodzi w zakres zastosowania ustaleń z Kordoby dotyczących aktów z dziedziny lotnictwa, niemniej jednak wyjątkowo Zjednoczone Królestwo jest 
gotowe zaakceptować – na co otrzymało już zgodę rządu Gibraltaru – przyjęcie sformułowań, które w ustaleniach z Kordoby przewidziano względem 
aktów z dziedziny lotnictwa.

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa
Zjednoczone Królestwo odnotowuje, że przyjęcie jako jedynej podstawy prawnej dyrektywy art. 175 ust. 1 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę 
Europejską jest niewłaściwe, ponieważ dyrektywa ta zawiera istotne przepisy w dziedzinie polityki fiskalnej. Zgodnie ze swoimi uwagami 
wniesionymi wcześniej w podobnych okolicznościach Zjednoczone Królestwo nadal uważa, że kiedy prawodawstwo wspólnotowe obejmuje środki 
fiskalne, podstawę prawną powinien stanowić – samodzielnie lub w razie potrzeby w połączeniu z innymi artykułami – jeden z artykułów Traktatu 
dotyczących kwestii fiskalnych. Zjednoczone Królestwo uważa, że w tym przypadku podstawa prawna dyrektywy powinna obejmować również 
art. 175 ust. 2 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską.

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa, Niemiec, Danii, Finlandii, Irlandii, Malty, Niderlandów i Szwecji
Zjednoczone Królestwo, Niemcy, Dania, Finlandia, Irlandia, Malta, Niderlandy i Szwecja interpretują przepisy art. 3d ust. 4 jako nienakładające na 
państwa członkowskie wymogów prawnie wiążących.
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Oświadczenie Malty
Malta jako niewielkie, peryferyjnie położone państwo wyspiarskie jest uzależniona od komunikacji lotniczej; nie dysponuje innymi odpowiednimi 
i porównywalnymi alternatywnymi rodzajami transportu. W związku z tym wartość dodana transportu lotniczego ma duży udział w całkowitej 
wartości dodanej na Malcie.  Ponadto w ostatnim pięćdziesięcioleciu zasadnicze znaczenie dla gospodarki państwa miała turystyka; według Eurostatu 
średni udział wpływów z turystyki w PKB wyniósł w ostatnich siedmiu latach 13,7%, czyli znacznie przewyższył unijną średnią. Co więcej, został on 
wygenerowany przez turystykę międzynarodową, całkowicie uzależnioną od lotnictwa.
W związku z powyższym wykonanie przedmiotowej dyrektywy może spowodować poważne konsekwencje dla gospodarki maltańskiej. Malta kładzie 
silny nacisk na nowy art. 30 ust. 4, zgodnie z którym: „do dnia 1 grudnia 2014 r. Komisja na podstawie wyników monitorowania i na podstawie 
doświadczenia w stosowaniu niniejszej dyrektywy dokona przeglądu funkcjonowania niniejszej dyrektywy w odniesieniu do działań lotniczych”, 
a w szczególności na lit. f) w tym artykule, na mocy której przeglądowi zostanie poddany także „wpływ systemu wspólnotowego na strukturalną 
zależność od transportu lotniczego na wyspach, w regionach zamkniętych, w regionach peryferyjnych i w najbardziej oddalonych regionach 
Wspólnoty”.
Podczas przeglądu należy zadbać o dogłębną analizę takich podstawowych kwestii oraz – jeżeli okaże się to konieczne – o zadowalające środki 
zaradcze.

Oświadczenie Komisji
Komisja przypomina, że do grudnia 2008 roku zamierza przedstawić wniosek legislacyjny, który będzie miał na celu wprowadzenie środków 
ograniczających emisje NOx w lotnictwie, a w szczególności skuteczne zmniejszenie ich wpływu na zmiany klimatyczne oraz uniknięcie wszelkich 
negatywnych zachęt do zmniejszania emisji CO2 kosztem NOx.

Oświadczenie Komisji w sprawie w sprawie sprzedaży aukcyjnej
Komisja przyjmuje do wiadomości uzgodnienie między Radą a Parlamentem dotyczące możliwości zwiększenia – począwszy od 2013 r. – liczby 
przydziałów rozdzielanych w drodze sprzedaży aukcyjnej w kontekście dyrektywy w sprawie przeglądu systemu EU ETS. Jeżeli chodzi o podejście 
do przyznawania przydziałów, Komisja pozostaje przy swym stanowisku, zgodnie z którym od 2013 roku sektor lotnictwa należy traktować tak jak 
inne sektory, które tymczasowo otrzymują bezpłatne przydziały uprawnień do emisji.
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Oświadczenie Komisji w sprawie operatorów z państw trzecich
Komisja przyjmuje do wiadomości uzgodnienie między Radą a Parlamentem dotyczące uczestnictwa w systemie EU ETS operatorów statków 
powietrznych, w tym także operatorów z państw trzecich. Komisja podkreśla, że nadal będzie dążyła do porozumienia w sprawie globalnych środków 
służących zmniejszaniu emisji gazów cieplarnianych pochodzących z lotnictwa, co od dawna jest jej celem.  W świetle takiego ewentualnego 
porozumienia Komisja będzie proponowała zmiany omawianej dyrektywy w odniesieniu do operatorów statków powietrznych, jeżeli uzna, że 
konieczne jest jej dostosowanie. Komisja nadal będzie utrzymywała kontakt z państwami trzecimi i zachęcała je do podejmowania równoważnych 
kroków, których wpływ na środowisko będzie co najmniej równoważny z wpływem niniejszej dyrektywy, z myślą o uznaniu równoważnych środków 
przewidzianych w odpowiednich sekcjach tej dyrektywy.

Oświadczenie Cypru
Cypr pragnie wyrazić swe poważne obawy co do szkodliwych skutków, które są spodziewane w wyniku wykonania proponowanej dyrektywy 
w sprawie uwzględnienia działalności lotniczej w systemie handlu przydziałami emisji gazów cieplarnianych we Wspólnocie.
Jako niewielka, peryferyjnie położona wyspa, która nie dysponuje porównywalnymi alternatywnymi rodzajami transportu, Cypr jest w bardzo dużym 
stopniu uzależniony od transportu lotniczego. Jednocześnie turystyka odgrywa bardzo ważną rolę w stymulowaniu działalności gospodarczej na 
Cyprze, dzięki czemu średnie wpływy z tego tytułu są wyższe niż w innych państwach członkowskich UE. W związku z tym wykonanie 
proponowanej dyrektywy będzie miało poważne negatywne skutki strukturalne dla cypryjskiej gospodarki. Warto zauważyć, że nie przeprowadzono 
oceny skutków proponowanej dyrektywy w odniesieniu do zmniejszenia całkowitej liczby uprawnień do emisji.
Cypr w pełni zdaje sobie sprawę z konieczności podjęcia wszelkich niezbędnych kroków w celu zmniejszenia niekorzystnych skutków zmian 
klimatycznych. Cypr faktycznie już odczuwa wpływ zmian warunków klimatycznych w postaci wzrostu temperatur oraz dotkliwych susz, które od 
kilku lat nawiedzają wyspę; zjawiska te wyraźnie wskazują na pilną potrzebę zastosowania środków służących rozwiązaniu tego poważnego 
problemu. Cypr wyraża pełną gotowość do współpracy ze swoimi europejskimi partnerami w celu przeciwdziałania temu zjawisku.
Ze względu na spodziewane niekorzystne skutki tej konkretnej dyrektywy Republika Cypryjska jest jednak zmuszona potwierdzić swoje poważne 
zastrzeżenia co do niektórych z proponowanych środków.
Uwzględnienie podczas przyszłego przeglądu przedmiotowej dyrektywy także innych aspektów powinno zagwarantować, że główne kwestie 
związane z wpływem przedmiotowego systemu na strukturalną zależność od lotnictwa zostaną poddane gruntownej analizie i że przyjęte zostaną 
satysfakcjonujące środki zaradcze dotyczące zwłaszcza odsetka przydziałów przeznaczonych do sprzedaży aukcyjnej oraz liczby przyznawanych 
przydziałów.
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Oświadczenie Hiszpanii
Proponowana dyrektywa nakłada obowiązki na organ publiczny odpowiedzialny za działania mające miejsce w porcie lotniczym lub nad portem 
lotniczym, do którego zastosowanie ma Traktat WE, a zatem uważamy, że jest to bez wątpienia jeden z przepisów prawodawstwa WE/UE 
odnoszących się do cywilnego ruchu lotniczego, o których mowa w Deklaracji ministrów w sprawie portu lotniczego na Gibraltarze sporządzonej 
w Kordowie w dniu 18 września 2006 r.

2900. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA 
i RYBOŁÓWSTWA), które odbyło się w Luksemburgu 27 i 28 
października 2008 r.

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniająca dyrektywę Rady 
79/409/EWG w sprawie ochrony dzikiego ptactwa w odniesieniu do 
uprawnień wykonawczych przyznanych Komisji

PE-CONS
3666/1/08 REV 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie statystyk 
dotyczących zwierząt gospodarskich i mięsa i uchylające dyrektywy Rady 
93/23/EWG, 93/24/EWG oraz 93/25/EWG

PE-CONS 3641/08
+ COR 1 (de) 
+ REV 1 (lt)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

______________________________



16148/3/08 REV 3 af//BC/gt 24
ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ II) DG F III PL

ZAŁĄCZNIK II
CZĘŚĆ II

INFORMACJE O PRZYJĘCIU INNYCH AKTÓW
W PAŹDZIERNIKU 2008 ROKU

INNE AKTY Wyniki głosowania/oświadczenia podane 
do wiadomości publicznej

2893. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ZATRUDNIENIA, POLITYKI SPOŁECZNEJ, 
ZDROWIA i OCHRONY KONSUMENTÓW), które odbyło się w Luksemburgu 
2 października 2008 r.

2008/784/WE: Decyzja Rady z dnia 2 października 2008 r. ustanawiająca odrębną odpowiedzialność 
Czarnogóry i zmniejszająca proporcjonalnie odpowiedzialność Serbii w odniesieniu do pożyczek 
długoterminowych przyznanych przez Wspólnotę Federacji Serbii i Czarnogóry (byłej Federalnej 
Republice Jugosławii – FRJ) zgodnie z decyzjami Rady 2001/549/WE i 2002/882/WE
12913/08

Stanowisko, jakie UE zajmie podczas trzeciego posiedzenia Stałej Rady Partnerstwa UE – Rosja 
(Energia) (Paryż, 8 października 2008 r.)
13582/08

2894. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. GOSPODARCZYCH i FINANSOWYCH), które 
odbyło się w Luksemburgu 7 października 2008 r.

Sprostowanie do informacji dotyczącej wejścia w życie Porozumienia w formie wymiany listów 
pomiędzy Wspólnotą Europejską a Ukrainą odnośnie do należności celnych wywozowych
(Dz.U. L 112 z 24.4.2008)
8959/01/08 REV 1 + REV 2 (en) + REV 3 (bg)
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Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma przyjąć Wspólnota w ramach Rady Stowarzyszenia 
ustanowionej na mocy Układu Eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między 
Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Jordańskim 
Królestwem Haszymidzkim, z drugiej strony, w odniesieniu do ustanowienia harmonogramu 
znoszenia ceł w odniesieniu do produktów wymienionych w załączniku IV do Układu 
o stowarzyszeniu
12989/08
Konkluzje Rady w sprawie natychmiastowej reakcji na zawirowania na rynkach finansowych
13926/08

Konkluzje Rady w sprawie uposażeń kadry kierowniczej
13265/2/08 REV 2

Konkluzje Rady w sprawie stabilności finansowej i nadzoru finansowego
13516/1/08 REV 1 + REV 1 COR 1

Konkluzje Rady w sprawie zwalczania oszustw podatkowych
12955/08 + COR 1 + COR 2 (de)

2895. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU, TELEKOMUNIKACJI 
i ENERGII), które odbyło się w Luksemburgu 9–10 października 2008 r.
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Konkluzje Rady w sprawie objęcia sektora lotnictwa systemem EU ETS – udział państw trzecich
13648/01/08 REV 1 + REV 1 COR 1 + REV 1 COR 2 (de)

Rezolucja Rady w sprawie rozpoczęcia fazy opracowywania w ramach programu SESAR
13621/1/08 REV 1

Konkluzje Rady w sprawie wdrożenia dyrektyw ramowych dotyczących etykiet efektywności 
energetycznej i ekoprojektu dla produktów wykorzystujących energię
13814/08

2896. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH i STOSUNKÓW 
ZEWNĘTRZNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 13 października 2008 r.

Konkluzje Rady w sprawie sporządzonego przez Trybunał Obrachunkowy sprawozdania specjalnego 
nr 6/2008 dotyczącego pomocy udzielonej przez Komisję Europejską na rzecz odbudowy koniecznej 
w następstwie uderzenia fali tsunami w dniu 26 grudnia 2004 r. i huraganu Mitch
13259/08

Decyzja Rady w sprawie zawarcia Umowy między Unią Europejską a Federacją Rosyjską w sprawie 
udziału Federacji Rosyjskiej w operacji wojskowej Unii Europejskiej w Republice Czadu 
i w Republice Środkowoafrykańskiej (operacji EUFOR Tchad/RCA)
10806/08
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Decyzja Rady 2008/814/WPZiB z dnia 13 października 2008 r. dotycząca zawarcia Umowy między 
Unią Europejską a Stanami Zjednoczonymi Ameryki w sprawie udziału Stanów Zjednoczonych 
Ameryki w misji Unii Europejskiej w zakresie praworządności w Kosowie, EULEX KOSOWO
12599/08 + REV 1 (fi)

Konkluzje Rady w sprawie Republiki Mołdowy
14030/1/08 REV 1

Wspólne działania Rady 2008/796/WPZiB z dnia 13 października 2008 r. zmieniające mandat 
Specjalnego Przedstawiciela Unii Europejskiej w regionie Południowego Kaukazu
13185/08

Deklaracja w sprawie partnerskiego procesu komunikacji poświęconej Europie
13712/08

Stanowisko Unii Europejskiej na siódme posiedzenie Rady Stowarzyszenia UE–Maroko
13653/08 + REV 1 (en)

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1000/2008 z dnia 13 października 2008 r. nakładające ostateczne cło 
antydumpingowe na przywóz kwasu sulfanilowego pochodzącego z Chińskiej Republiki Ludowej 
i Indii w następstwie przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 384/96
13063/08
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Rozporządzenie Rady (WE) nr 1010/2008 z dnia 13 października 2008 r. nakładające ostateczne cło 
wyrównawcze na przywóz kwasu sulfanilowego pochodzącego z Indii w następstwie przeglądu 
wygaśnięcia zgodnie z art. 18 rozporządzenia (WE) nr 2026/97 oraz częściowego przeglądu 
okresowego zgodnie z art. 19 rozporządzenia (WE) nr 2026/97 i zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 1000/2008 nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz kwasu sulfanilowego 
pochodzącego z Chińskiej Republiki Ludowej i Indii w następstwie przeglądu wygaśnięcia zgodnie 
z art. 11 ust. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 384/96
13063/08
Rozporządzenie Rady (WE) nr 1001/2008 z dnia 13 października 2008 r. nakładające ostateczne cło 
antydumpingowe na przywóz niektórych łączników rur i przewodów rurowych z żeliwa lub stali, 
pochodzących z Republiki Korei i Malezji w następstwie przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 11
ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 384/96
13103/08 + REV 1 (ro)

Stanowisko UE na 9. posiedzenie Rady Współpracy WE–RPA 
13773/08

Konkluzje Rady w sprawie partnerstwa strategicznego między UE a Meksykiem
13224/08

Decyzja Rady w sprawie zawarcia Porozumienia w formie wymiany listów między Wspólnotą 
Europejską a Republiką Kuby zgodnie z art. XXIV:6 i art. XXVIII Układu ogólnego w sprawie taryf 
celnych i handlu (GATT) z 1994 r., dotyczącego zmiany koncesji na listach koncesyjnych Republiki 
Bułgarii i Rumunii w ramach procesu ich przystąpienia do Unii Europejskiej
13194/08
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Rozporządzenie Rady dotyczące wdrożenia Porozumienia w formie wymiany listów między 
Wspólnotą Europejską a Republiką Kuby zgodnie z art. XXIV:6 i art. XXVIII GATT z 1994 r. oraz 
zmieniające i uzupełniające załącznik I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87 w sprawie 
nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej
13198/08

2897. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH i STOSUNKÓW 
ZEWNĘTRZNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 13 października 2008 r.

Konkluzje Rady w sprawie Zimbabwe
13889/2/08 REV 2

Konkluzje Rady w sprawie Białorusi
14057/08

Konkluzje Rady w sprawie Uzbekistanu
13904/08 + COR 1

Konkluzje Rady w sprawie Gruzji / Rosji
14026/08
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Procedura pisemna zakończona 14 października 2008 r.

Stanowisko Wspólnoty dotyczące wspólnego oświadczenia państw CARIFORUM – sygnatariuszy 
z jednej strony oraz Wspólnoty Europejskiej i jej państw członkowskich z drugiej strony w sprawie 
podpisania Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami CARIFORUM z jednej strony 
a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi z drugiej strony
14070/08

Stanowisko Wspólnoty dotyczące wspólnego oświadczenia państw CARIFORUM – sygnatariuszy 
z jednej strony oraz Wspólnoty Europejskiej i jej państw członkowskich z drugiej strony w sprawie 
podpisania Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami CARIFORUM z jednej strony 
a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi z drugiej strony
14074/08

2898. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ŚRODOWISKA NATURALNEGO), które 
odbyło się w Luksemburgu 20–21 października 2008 r.

Decyzja Rady w sprawie udziału Wspólnoty Europejskiej w negocjacjach dotyczących 
międzynarodowych zasad i procedur w dziedzinie odpowiedzialności i zadośćuczynienia za szkody 
spowodowane transgranicznym przemieszczaniem żywych zmodyfikowanych organizmów na mocy 
protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicznym
13320/08
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Decyzja Rady w sprawie zatwierdzenia w imieniu Wspólnoty Europejskiej  Protokołu w sprawie 
strategicznej oceny oddziaływania na środowisko do Konwencji EKG ONZ o ocenach oddziaływania 
na środowisko w kontekście transgranicznym sporządzonej w Espoo w 1991 r.
13179/08

Decyzja Rady w sprawie stanowiska Wspólnoty we Wspólnym Komitecie dotyczącego wykonywania 
art. 66 Eurośródziemnomorskiego przejściowego układu stowarzyszeniowego w sprawie wymiany 
handlowej i współpracy między Wspólnotą Europejską z jednej strony, a Organizacją Wyzwolenia 
Palestyny (OWP) na rzecz Autonomii Palestyńskiej Zachodniego Brzegu i Strefy Gazy z drugiej 
strony
12941/08 + COR 1 (it) + REV 1 (nl)

Konkluzje Rady w sprawie przygotowania 14. sesji Konferencji Stron (COP 14) Ramowej konwencji 
Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu (UNFCCC) i 4. sesji Konferencji Stron Protokołu 
z Kioto (CMP 4) (Poznań, 1–12 grudnia 2008 r.)
14017/08

2899. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. WYMIARU SPRAWIEDLIWOŚCI i SPRAW 
WEWNĘTRZNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 24 października 2008 r.

Decyzja Rady w sprawie zawarcia Protokołu między Wspólnotą Europejską, Konfederacją 
Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu do Umowy między Wspólnotą Europejską i Konfederacją 
Szwajcarską dotyczącej kryteriów i mechanizmów umożliwiających określanie państwa właściwego 
dla rozpatrywania wniosku o udzielenie azylu złożonego w państwie członkowskim lub w Szwajcarii
13831/1/08 REV 1
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Decyzja Rady dotycząca zawarcia Umowy między Unią Europejską a Gruzją w sprawie statusu misji 
obserwacyjnej Unii Europejskiej w Gruzji
13690/08

Zalecenie Rady w sprawie usprawnienia komunikacji między jednostkami operacyjnymi w strefach 
przygranicznych
13796/08

Stanowisko Unii Europejskiej na 5. posiedzenie Stałej Rady Partnerstwa między UE a Rosją 
(ministrowie spraw zagranicznych), które odbędzie się w Sankt Petersburgu w dniu 28 października 
2008 r.
14464/08

Roczne sprawozdanie UE na temat praw człowieka (2008)
14146/1/08 REV 1

Decyzja Rady w sprawie udostępniania informacji na mocy Umowy między Europejską Agencją 
Kosmiczną a Unią Europejską w sprawie bezpieczeństwa i wymiany informacji niejawnych
13678/08

Decyzja Rady w sprawie dostosowania diet wypłacanych członkom i zastępcom członków 
Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego
13975/08
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Konkluzje Rady w sprawie procesu barcelońskiego i Unii dla Śródziemnomorza – konferencja 
ministrów przemysłu  (Nicea, 5–6 listopada 2008 r.) 
14474/01/08 REV 1

Konkluzje Rady w sprawie tworzenia krajowych platform ostrzeżeń i europejskiej platformy 
zgłaszania ostrzeżeń o przestępstwach zauważonych w Internecie 
14071/08

Konkluzje Rady w sprawie zasady zbieżności działań oraz organizacji bezpieczeństwa wewnętrznego
14069/08

Konkluzje Rady w sprawie sytuacji osób dorosłych szczególnej troski i ich transgranicznej ochrony 
prawnej
14034/08 + REV 1 (pl) + REV 2 (lt)

Rezolucja Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie 
szkolenia sędziów, prokuratorów i pracowników wymiaru sprawiedliwości w Unii Europejskiej
14106/08  + COR 1 + COR 2
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2900. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA i RYBOŁÓWSTWA), które 
odbyło się w Luksemburgu 27 i 28 października 2008 r.

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 4/2008 Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego dotyczącego wdrożenia systemu kwot mlecznych w państwach członkowskich, 
które przystąpiły do Unii Europejskiej 1 maja 2004 r.
14186/08

Wspólne stanowisko Rady 2008/822/WPZiB z dnia 27 października 2008 r. dotyczące przyjęcia na 
pobyt czasowy niektórych Palestyńczyków przez państwa członkowskie Unii Europejskiej
13426/08

___________________________


